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Thanks for choosing us!
This is a wireless charger for Qi supported smart phones.
It will enable you with a better charging experience and 
allow you to enjoy the fun of digital products easily.
Please read the manual carefully before using this
product, and keep properly this manual for possible 
future reference.

① Connect the adapter and the charger with
the provided USB cable.

Power
Adapter

Cable
USB

Type Cinput

Working
Condition

Power on

Standby
Charging

Charging
Completed

FOD & Error

② Plug the Wall Adapter into the socket.
Tips: Charger controlled by smart chips, providing
safe long-time standby.

LED indicator Color&Status

(Warm Tip: All cell phones that support wireless charging 
must be charged with a magnetic phone case)
iPhone:
iPhone 8 /8 Plus /iPhoneX /iPhone XS /iPhone XR 
iPhone XS Max /11 /11 Pro /11 Pro Max /SE
iPhone 12 /12 Pro /12 Pro Max /12 Mini
iPhone 13 /13 Pro /13 Pro Max /13 Mini  
iPhone 14 /14 Plus / 14 Pro /14 Pro Max
iPhone 15 /15 Plus / 15 Pro /15 Pro Max

Samsung Phones:
Samsung:Galaxy W: 25, 25 Flip, 24,24 Flip ,23,23 Flip.
Galaxy Z: Fold6, Flip6, Fold5,Flin5. Fold4.Flin4. Fold3 .
Flin 3 
Galaxy S: 25,25+,25 Utra,24,24+,24 Ultra,23,23+,23 
Ultra,22.22+,22 Ultra,21.21+.21 Ultra.20.20+.20 Ultra.
20 FE 10，10+,10e,9.9+,8,8+,7.7 edae.6.6 edae.
6 edae+,6G9209.6 
Active.Galaxy Note: 20.20Ultra.10.10e.10+.9.8.7.6.5

Other mobile phones with wireless charging function 
and compatible with charging protocols

Coil

LED Indicator

Product Parameters FCC Warning Statement
Input: 5V⎓2A/9V⎓2A/12V⎓15A
Output: 5W/7.5W/10W/15W(self adjustable)
Frequency: 113-205Khz

Dimension: 118*70*78mm
Net Weight: 125g
Applicable equipment: Qi-enabled smartphones

Tips
1.Do not disassemble or throw into fire or water to
avoid causinga short circuit.

2. Do not use wireless charger in extremely hot,
humid or corrosiveenvironment.

3.Do not use near magnetic bank card or lC card to
avoidmalfunctioning.

4. Keep out of reach of children and pets.

5. The images in this manual are sketch drawing
of actual product only,actual product might
beslightly different.

*Adapter is not included in this package, please
purchase in separately

En

Green light is on for 0.5 seconds ,blue light is 
on for 0.5 ,and the blue and green light is on for 
0.5 seconds 

Green light on,and turn off after 30 seconds

Blue light off

Blue and green light flashing

Blue light breathing,and turn off after 30 seconds

Conectar al adaptador de pared

① Conecte el adaptador y el cargador con
el cable USB suministrado.

Alimentación
Adaptador

Cable
USB

Tipo Cinput

Trabajando
Condición

Encendido

En espera
Cargando

Cargando
Completado

FOD & Error

② Conecta el adaptador de pared a la toma de corriente.
Consejos: Cargador controlado por chips inteligentes, 
proporcionando un modo de espera seguro y prolongado.

Indicador LED Color&Estado

Luz verde 0,5 segundos, luz azul 0,5 segundos, 
luz azul y verde 0,5s
Luz verde encendida y apagada Treinta segundos 
después

La luz azul se apaga

Las luces azules y verdes parpadean

La luz azul respira, Treinta segundos después

Istruzioni Collegare all'adattatore a parete

Grazie per averci scelto!
Questo è un caricatore wireless per smartphone con 
supporto Qi.Vi consentirà una migliore esperienza di 
ricarica e vi permetterà di godere facilmente del 
divertimento dei prodotti digitali.Si prega di leggere 
attentamente il manuale prima di utilizzare questo
prodotto e conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

① Collegare l'adattatore e il caricabatterie con il cavo 
USB in dotazione.il cavo USB in dotazione.

Alimentazione
Adattatore

Cavo
USB

Tipo Cinput

Funzionante
Condizioni di funzionamento

Accensione

In standby

In carica
Ricarica

Completata

FOD ed errore

② Collegare l'adattatore a parete alla presa di corrente.
Suggerimenti: Il caricabatterie è controllato da chip
intelligenti che garantiscono 
standby sicuro e di lunga durata.

Indicatore LED Colore e stato

Bobina

Indicatore LED

La luce verde è accesa per 0,5 secondi, 
la luce blu è accesa per 0,5 e la luce 
blu e verde è accesa per 0,5 secondi

Il semaforo verde si accende e si 
spegne dopo trenta secondi

Respirazione a luce blu, spenta 
dopo 30 secondi

Luci blu e verdi lampeggianti

Luce blu spenta

Anvendelse Tilslutning til vægdapter

Tak for at have valgt os! Dette er en trådløs oplader til 
smartphones, der understøtter Qi-standarden. Det giver
 dig en bedre opladningsoplevelse og gør det nemt at 
nyde det digitale produkt. Læs venligst brugervejled
ningen omhyggeligt, før du bruger dette produkt, 
og opbevar den til fremtidig reference.

①  Tilslut adapteren og opladeren ved hjælp 
af det medfølgende USB-kabel

Strømadapter

USB-kabel

Modellnummer

Arbejdstatus

Start

Vente
Opladning

Opladning 
afsluttet
Fejl og fejl

② Sæt vægdapteren i stikkontakten.
Tip: Laderen styres af en smart chip, der giver en 
sikker standby i lang tid.

LED-indikator farve og status

spoler

LED-lys

Grønt lys tændt og slukket om 30 sekunder.

Blått lys trækker vejret, slukker om 30 sekunder.

Blå lys slukket.

Blå grønt lys blinker

Grønt lys lyser i 0,5 sekund, blått lys lyser i 
0,5 sekund, blått lys lyser i 0,5 sekund

iPhone 16 /16 Plus / 16 Pro /16 Pro Max

  材质：80g书写纸
Anleitungen Anschluss an Wandadapter

Danke, dass Sie uns gewählt haben!
Dies ist ein drahtloses Ladegerät für Qi-unterstützte 
Smartphones.
Es ermöglicht Ihnen ein besseres Ladeerlebnis und 
erlaubt Ihnen, den Spaß an digitalen Produkten einfach 
zu genießen.
Bitte lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie 
dieses und bewahren Sie diese Anleitung für eventuelle 
spätere Nachfragen gut auf. ① Verbinden Sie den Adapter und das Ladegerät mit dem

dem mitgelieferten USB-Kabel.

Stromversorgung
Adapter

Kabel
USB

Typ Cinput

Arbeiten
Zustand

Einschalten

Bereitschaft
Aufladen
Aufladen

Abgeschlossen
FOD & Fehler

② Stecken Sie den Wandadapter in die Steckdose.
Tipps: Das Ladegerät wird durch intelligente Chips 
gesteuert und bietet sicheren Langzeit-Standby-Betrieb.

LED-Anzeige Farbe&Status

Spule

LED-Anzeige

Grünes Licht leuchtet für 0,5 Sekunden, blaues 
Licht für 0,5 und blaues und grünes Licht für 0,5 
Sekunden

Grün ein, nach 30 Sekunden ausschalten

Blaues Licht aus

Blaue und grüne Lichter blinken

Blaue Atmung, erloschen in 30 Sekunden

Mode d'emploi Connexion à l'adaptateur mural

Merci de nous avoir choisis !
Il s'agit d'un chargeur sans fil pour les smartphones 
compatibles Qi.Il vous permettra de bénéficier d'une 
meilleure expérience de charge et de profiter facilement
des produits numériques.Veuillez lire attentivement le 
manuel avant d'utiliser ceAvant d'utiliser ce produit, 
veuillez lire attentivement le manuel et le conserver 
précieusement pour toute référence ultérieure.

① Connectez l'adaptateur et le chargeur avec le
le câble USB fourni.

Adaptateur
Adaptateur

Câble
USB

Type Cinput

Fonctionnement
État

Mise sous 
tension

En veille
Chargement

Chargement
Terminé 

FOD et erreur

② Branchez l'adaptateur mural dans la prise.
Conseils : Chargeur contrôlé par des puces intelligentes,
assurant une mise en veille prolongée en toute sécurité.

Indicateur LED Couleur&État

Bobine

Indicateur LED

La lumière verte est allumée pendant 0,5 seconde, la 
lumière bleue est allumée pendant 0,5 seconde, la 
lumière bleue et verte est allumée pendant 0,5 seconde

Le feu vert s'allume et s'éteint après trente secondes

La lumière bleue respire, s'éteint après trente secondes

Lumière bleue éteinte

Lumières bleues et vertes clignotantes

Instrucciones

¡Gracias por elegirnos!
Este es un cargador inalámbrico para teléfonos 
inteligentes compatibles con Qi.Le permitirá una mejor 
experiencia de carga y le permitirá disfrutar de la 
diversión de los productos digitales con facilidad.
Por favor, lea el manual cuidadosamente antes de usar 
estey consérvelo para futuras consultas.

Bobina

Indicador LED

�����������

iPhone Air,17, 17 Pro,17 Pro Max

使用方法 ウォールアダプタへの接続
私たちを選んでくれてありがとう！Qi対応のスマー
トフォンに適したワイヤレス充電器で、デジタル製品
を手軽に楽しむことができる充電体験を提供します。
本製品を使用する前に、このマニュアルをよく読ん
で、将来の参考になるように適切に保管してください。

① 付属のUSBケーブルでアダプタと充電
器を接続します。

電源アダプタ

USBケ
ーブル

タイプCinput

動作条件

電源を入れる

スペア
じゅうでん

充電完了

FODとエラー

② 壁アダプターをコンセントに差し込みます。
お知らせ：充電器はスマートチップによって制御され、
全長の待機時間を提供します。

LEDインジケータの色と状態

コイル本

LEDインジケータ
青信号が点灯し、30秒後に消灯

青色呼吸、30秒後に閉じる

青色灯が消える

青青信号が点滅する

緑は0.5秒点灯、青は0.5秒点灯

日語

FCC Radiation Exposure Statement
This device complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. When use the device, a distance of 20 cm between the 
radiator and user's body shall maintain.

 

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the  

following two conditions: 1) this device may not cause harmful interference, and 2)  

this device must accept any interference received, including interference that may  

cause undesired operation. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 

B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 

provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not  

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful  

interference to radio communications. However, there is no guarantee that  

interference will not occur in particular installation. If this equipment does cause  

harmful interference to radio or television reception, which can be determined by  

turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the  

interference by one or more of the following measures: 

--Reorient or relocate the receiving antenna. 

--Increase the separation between the equipment and receiver. 

--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the  

receiver is connected. 

--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for  

compliance could void the user’s authority to operate the equipment. 

 


